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ПРЕДИСЛОВИЕ

Данное учебно-методическое пособие написано в соответствии с 
типовыми учебными программами по специальностям 1-74 03 01 «Зоотехния»; 
1-74 03 02 «Ветеринарная медицина»; 1-74 03 04 «Ветеринарная санитария и 
экспертиза»; 1-74 03 05 «Ветеринарная фармация».

Учебный тематический словарь включает в себя ботанические термины, 
микробиологические и клинические, анатомо-физиологические термины, а 
также названия некоторых животных и птиц на русском, белорусском, 
английском и латинском языках.

Учебно-методическое пособие содержит примерно 700 терминов. Все 
термины в словаре расположены в алфавитном порядке. В словах на русском, 
белорусском и латинском языках проставлены ударения, что способствует 
грамотному использованию студентами терминов в устной и письменной речи.

Материал пособия позволяет использовать его как для аудиторной, так и 
для самостоятельной работы студентов.
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Названия животных

Антилопа -  антылопа; antelope; capreola, ae f; dorcas, adis f
r r

-  ; butterfly; papdio, onis f
Баран -  баран; ram; aries, etis m; vervex, ecis m

r r r

, ягнё -  баранчык, ягня; lamb; agnus, i m
-  барсук; badger; melis, is f; meles, is f 

Белка -  вавёрка; squirrel; sciurus, i m
Бобр -  бабёр; beaver; castor, oris m

r r

Боров -  парсю к; barrow; sus, suis m
r r

-  ; flea; pulex, icis m
-  ; buffalo; bubalus, i m 

Бык -  бык; bull; bos, bovis m
) -  бык; castrated bull, steer; bos (bovis) castratus, i m 

Верблюд -  вярблюд; camel; camelus, i m 
Вол -  вол; ox; tanrus, i m 
Волк -  воук; wolf; lupus, i m

r r

Волчица -  ваучыха; she-wolf; lupa, ae f 
Вошь -  вош; louse ; pedrnulus, i m

r r

Выдра -  выдра; lotter; lutra, ae f 
Газeль -  газeль; gazelle; capreola, ae f

r r

Горностай -  ^^^настай; ermine; mustela, ae f
r f

-ъуъъ нь; caterpillar; aruca, ae f 
-  ; raccoon; procyon, onis m

Ёж -  вожык; hedgehog; echinus, i m; er^cius, i m 
Жаба -  жаба, рапуха; toad; bufo, onis f 
Жеребец -  жарабец; stallion ; equus, i m

r

Животное -  жывёла, ж^Iвёлiна; animal; animal, is n
Жук -  жук; beetle; scarabaeus, i m
Заяц -  заяц; hare; lepus, oris m
Зeбра -  зeбра; zebra; zebra, ae m; hippotigris, idis f
Землербйка -  землярыйка; shrew; mus (muris) araneus, i m; musaraneus, i m
Зубр -  зубр; bison; bison, ontis m
Кабан -  кабан, дзк; wild boar; aper, apri m
Клещ -  клешч; tick; acarus, i m
Клоп -  клоп; bug; dmex, icis n

r r

Кобыла -  кабыла, жарббка; mare; equa, ae f
r r

Коза -  казa; goat; capra, ae f
Козёл -  казёл; he-goat; caper, pri m, h^rcus, i m

r r

Комар -  к&мар; gnat; culex, icis m
r r

-  ; cow; vacca, ae f
Косуля -  ; roe deer; capreolus, i m; caprea, ae f
Кбшка, кот -  кошка, кот; cat; feles (felis), is f; catta, ae f 
Кролик -  трус; rabbit; curnculus, i m

4



Крот -  крот; mole; talpa, ae f
r r

-  ; rat; rattus, i m
-  ; grasshopper; locusta, ae f

-  кушца; marten; meles, is f; melis, is f 
Курица -  курыца; hen; galhna, ae f

r r r

Курица-наседка -  курыца-квактуха; laying hen; matrix, tricis f 
Лань -  лань; fallow deer; dama, ae f

r r

Ласка -  ласк a; weasel; mustela, ae f 
Лев -  леу; lion; leo, leonis, m

r r  r r

Лиса, лисица -  люа, люща; fox; vulpes, is f
r r

Личинка -  л1чынка; larva; larva, ae f 
Лось -  лось; elk; alces, is f

-  конь; horse; equus, i m 
Лягушка -  жаб a; frog; rana, ae f

r r

-  ; bear; ursus, i m
Молодняк -  маладняк; young stock; bos (bovis) juvencus, i m; juvenix, mis f 
Моль -  моль; moth; tmea, ae f; vermrnulus, i m 
Мотылёк -  матылёк; papillon; pap^lio, onis f

r r

MornKa -  MoiHKa; moth; alucita, ae f 
Мул -  мул; mule; mulus, i m

r r

-  ^^аш ка; ant; formica, ae f 
Муха -  муха; fly; musca, ae f 
Мышь -  мыш; mouse; mus, muris m, f

r f

Норка -  норка; mink; lutreola, ae f
r  r

Обезьяна -  малпа; monkey; sfmia, ae f
r r f

-  ^^чка; sheep; ovis, is f
Овод -  авадзeнь; gadfly; tabanus, i m; oestrus, i m; ashus, i m

-  ; deer; cervus, i m 
Oca -  aca; wasp; vespa; ae f
Осёл -  асёл; ass; donkey; asinus, i m

-  ; parasite; parashus, i m; assecla, ae f
Паразиты (насекомые) -  параз1ты (насякомыя); parasites (insects); paras^ti, 
asseclae pl.; insectum, i n; insecta pl.
Паук -  павук; spider; aranea, ae f; araneus, i; arachne, es f

r r

Пет)тх -  певе нь; cock; gallus, i m
Поросёнок -  парася; pig, piglet; porcellus, i m; porcus, i m 
ПчелЬ -  пчалЬ; bee; apis, is f 
Рыба -  рыба; fish; pfscis, is f 
Рысь -  рысь; lynx; lynx, lyncis m, f

r r

-  ; locust; cicada, ae f; locusta, ae f 
Сверчок -  цвыркун; crisket; gryllus, i m; domesticus, i m

r r

-  ; sow; porcus, i m
Свинья -  свшня; swine (am. hog); sus, suis m, f; porca, ae f

r r  r  r r

Скот (рогатый, племенной) -  жывёла, скацша фагатая, племянная); livestock
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(horned, breeding); pecus, oris n; pecus (oris) bubulum, i n; pecus (oris) genticum, i n 
Слон -  слон; elephant; elephantus, i m 

-  ; dog; canis, is m, f
-  ; herd; grex, gregis m; caterva, ae f

Стая -  чарада, зграя; flock; grex, gregis m; caterva, ae f; agmen, inis n
r r

Стрекоза -  страказа; dragonfly; cicada, ae f
r r

Таракан -  таракан; cockroach; blatta, ae f
r r

Улитка -  , смоуж; slime; cochlea, ae f
Тёлка -  ; heifer; bucula, ae f; vecula, ae f; vbula, ae f
Тигр -  тыгр; tiger; bgris, is m, f
Тюлень -  цюлeнь; seal; phoca, ae f; vbulus marinus, i m 
Хорёк -  тхор; ferret; putorius, i m; feles (felis), is f 
ЧерепЬха -  чаратаха; turtle; testudo, inis f 
Червь -  ■ к; worm; vermis, is m
Шершень- ршань; hornet; crabro, onis m 
Шмель -  чмель; bumblebee; apis, is terrestris f 
Ящерица -  яшчарка; lizard; lacerta, ae f

Названия птиц

Аист -  бусел; stork; ciconia, ae f 
Вороб^ -  верабей; sparrow; passer, eris, m

r f  f

-  ; raven; corvus, i m; corax, acis m 
Ворона -  варона; crow; corvus, i m; cornix, ĉis f

r  f  f

-  ; jackdaw; graculus, i m
-  ; female pigeon; columba, ae f 

Голубь -  голуб; pigeon; columbus, i m
Г рач -  грак; rook; corvus frug^legus, i m 
Гусь -  гус^^сак; goose; anser, eris m 
Дрозд -  дрозд; blackbird; turdus, i m

-  ; bustard; otis, idis f
-  дзяц ел; woodpecker; p^cus, i m

-  ; lark; alauda, ae f
Журавль -  ж^авель; crane; grus, gruis, m f

r r  r

-  заранка, малшаука; robin; erithacus, i f
док -  зiмар6дак; halceon; alcedo (halcedo), inis f 
-  ; chaffinch; fringbla, ae f; fringblus, i m

Индейка -  шдычка; turkey; meleagris, is f; gallrna ^ndica, ae f; gallus ^ndicus, i m
r

-  ; crossbill; loxia, ae f 
Колибри -  кад1бры; colibri; trochbus, i m

r r

Коноплянка -  канаплянка; linnet; cannabina, ae f 
Королёк -  каралёк; goldcrest; regulus, i m 
Коршун -  каршун; kite; milvus, i m

r r

Кукушка -  зязюля; cuckcoo; cuculus, i m
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Куропатка -  курапатка; partridge; perdix, fcis m f
r r

-  ; swallow; hirundo, inis f
Лебедь -  ; swan; cycnus (cygnus), i m
Лунь -  ; harrier; drcus, i m

r f

-  нырэц; diving duck; aythia, ae f
-  ; hummer; emberiza, ae f

r

Орёл -  арол; eagle; aquila, ae f
н -  паулш; peacock; pavo, onis m

-  перапёл; quail; coturnix, fcis f 
Попугай -  папугай; parrot; psitacus, i m

r r

Птица -  птушка, птах; bird, fowl; avis, is f
r r  r  f

Птица хищная -  птушка драпежная; bird of prey; avis (is) carrnvora, ae f
r  r  r  r

-  ; poultry; avis (is) domestica, ae f
Птица певчая -  птушка пеучая; singing bird; avis (is) canora, ae f

r r r r

-  птушка вадзяная; water fowl; avis palmipedis, is f 
Рябчик ^ ^ ч ы к ;  hazel grouse; attagena, ae f; attagen, enis m; rusdcula, ae f

r r

^ н щ а ;  tit; parus, i m 
Скворец -  шпак; starling; sturnus, i m

r r r

-  ; woodcock; scolopax (acis) rusdculus, i m
-  cHflrip, гщь; bullfinch; pyrrhula, ae f

-  ; owl; asio, onis m; nostula, ae f; ulula, ae f 
Сойка -  сойка; jay; garrulus glandarius, i m 
Соловей -  салавей; nightingale; lusdnia, ae f 
Сорбка -  сарбка; magpie; pfca, ae f
Страус -  страус; ostrich; struthio, onis m 
Стриж -  стрыж; swift; apus, odis m; riparius, i m

-  цецярук; blackcock; tetrao, onis m
-  ; duck; anas, atis f 

Филин -  фшн; eagle owl; bubo, onis m f 
Щпля -  чaпля; heron; ardea, ae f
Чайка -  чайка; seagull; larus, i m; fulica, ae f; gavia, ae f

r r r

-  кшгаука, каня; lapwing; vanellus, i m 
Щегол -  шчыгол; goldfinch; carduelis, is f

-  ; mute swan; cygnus (cycnus), i m; olor, oris m 
Ястреб -  ястраб; hawk; acdpiter, tris m

Названия молодых животных

Аистёнок -  бусляня и буслянё; stork chick; ciconiae pullus, i m
r

Бельчёнок -  i ваверчанё; young squirrel; sciuri catulus, i m
Бобрёнок -  бабраня i бабранё; beaver kitten; castoris catulus, i m

r r

Верблюжонок -  верблюдзяня i верблюдзянё; colt; cameli catulus, i m
r r

-  ; wolf cub; lupi catulus, i m 
Воробушек -  верабейка; sparrow chick; passerculus, i m
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Воронёнок -  ;
fledgeling crow; corn pullus, i m
Г олубёнок-гэдубяня i галубянё; young pigeon (chick); pfpio, onis m

r

Жеребёнок -  ; foal; equulus, i m
Зубрёнок -  зубрам i зубранё; bison calf; bisontis catulus, i m

r

Козлёнок -  казляня i казлянё; kid; capella, ae f; haedus, i m; haedulus, i m; 
hhculus, i m

r

Котёнок -  кацяня i кацянё; kitten; catulus, i m 
Крысёнок -  i крысянё; young rat; musculus, i m
Лисёнок -  ; fox cub; vulpecula, ae f

-  ; elk calf; alcis catulus, i m
-  ; froglet; ranula, ae f; ranunculus, i m

r r

Медвежонок -  медзведзяня i медзведзянё; bear cub; ursi catulus, i m
r r

Мышонок -  i мышанё; young mouse; musculus, i m
Ослёнок -  ; foal of an ass; asellus, i m

-  ; pig, piglet; porcellus, i m; suis catulus, i m 
Птенец -  птушаня i птушанё; chick; p^pio, onis m; pullus, i m; pullicenus, i m

r

Страусёнок -  ; ostrich chick; struthionis pullus, i m
Телёнок -  цяля i цялё; calf; vhulus, i m; damalio, onis m; buculus, i m

r

Утёнок -  ; duckling; anahcula, ae f
Цыплёнок -  кураня i куранё; chicken; pullus, i m; pullicenus, i m; gallrnula, ae f; 
pfpio, onis m

r r  r

Щенок -  ; puppy; catulus, i m; carncula, ae f
Ягнёнок -  ягня i ягнё; lamb; agnus, i m; agn^culus, i m; agnellus, i m

Ботанические термины

Аир -  aep; calamus; Calamus, i m
r r

ция -  цыя; acacia; Acacia, ae f 
-  ; aloe; А^ё, ёs f
-  ^гэя; althea, marsh mallow; Althaea, ae f

-  к^асл  en; anemone, sea flower, Anemone, es f 
Анис -  аню; anise; Arnsum, i n

r r  f  r  f

-  ; pansy;V^ola (ae) tricolor, oris f
-  ; water melon; Citrhllus, i m

-  ; arnica; Arnica, ae f
r r

Багульник -  багун; ledum; Ledum, i n
r r r r

Бальзамин мелкоцветный -  б^ьзамш драбнакветкавы; balsam; Impatiens, ntis f
r  f

-  аксамггка; marigold; Tagetes, is f 
Белена -  блёкат; henbane; Hyoscyamus,i m 
Берёза -  ^роза; birch; Betula; ae f
Боб -  боб; bean; Faba, aef; Leghmen, inis n

r r r r r

Бодяк -  чартападох, (балотны, звычайны); thistle; Qrcium, i n; Carduus, i
m
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Борщевик -  баршчэушк; cow parsnip; Heracleum, i n
r

Боярышник -  глог ; howthom; Crataegus, i f
f  r

-  ; swede; Napus, i m 
Бузина -  бузша; elder; Sambdcus, i f

r r r

Валериана -  валяр’ян (аптэчны); valerian; Valeriana, ae f
-  ; cornflower; Centaurea, ae f 

Вереск -  верас; heather; Erice, es f
r r r r

-  ; sweet violet;Vfola, ae f
Вороний глаз -  ; Paris herb; Paris, is f
Вяз -  вяз; elm; Ulmus, i f

-  гв^дзк; carnation; Dianthus, i m
-  ; geranium; Geranium, i n; Geranion, i n

-  пяцынт; hyacinth; Hyadnthus, i m
Гладиолус -  гладыёлус; gladiolus; cornflag, sword-grass; Gladiolus, i m; Lfmnice, 
es f
Г -  буяю, дурнщы; blueberry;Vacdnium uliginosum, i n
Г орец -  драсён; persicaria; Polygonum, i n

-  ); adonis; Adonis (Adonidis) vernalis, m f 
Г орох -  гарох; pea; P^sum, i n
____ r r

ха -  чка; buckwheat; Fagopyrum, i n 
Груша -  фуша; pear; Pirns, i f

r  r  r

-  ; elecampane; Inula, ae f 
Д онник -  баркун; melilot; Melilotus, i m 
Дуб -  дуб; oak; Quercus, us f

-  ; datura; Stramonium, i n; Datdra, ae f
Душица -  ма^фдошка (звычайная); majoram; Origanum, i n; Origanum (i) 
vulgare, is n

r r

-  ; bramble; Rubus, i m
Ель -  ; spruce, fir tree; Pfcea, ae f; Abies, etis f

-  ; jasmin; Jasmrnum, i n
-  ; ginseng; Panax, acis m
-  ; larkspur; Delphinium, i n

r r

-  ; honeysuckle; Lonicera, ae f
Журавельник -  герань (лугавая); medow crane's bill, geranium; Geranion, i 
n;Geranium, i n

-  ; john's-wood, hypericum; Hyper^cum, i n
Зев львиный -  званец; snapdragon; Antirrhinum, i n

r r  f  f

Зелень (растительность) -  зелень, зелянша; greens; viriditas, atis f; vir^dia, orum n
(pl) , ,

-  ы; strawberry; Fragaria, ae f
Злаки -  злакц grain, cereals; Frumentum, i n

r r

Золот -  ^^^гарэй; centaury; Centaurium, i n
Ива -  вярбa; willow; Salix, icis f 
Имбирь -  rn6ip; ginger; Zingiber, eris n
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Ирис -  касач; iris; Ms, is f; iris, idis f
r ¥ ¥

-  ; calendula; Calendula, ae f
-  (азёрны); cane; Sdrpus (i ) lacustris, is m

-  ; potatoe; Solanum tuberosum, i n 
Каштан -  каштан; chestnut; Castanea, ae f
Кедр -  кедр; cedar; Cedrus, i f

r r

Клевер -  ; clover; Trifolium, i n
Клён -  клён; maple; Acer, eris n ¥ ¥ ¥
Клубника -  клубнщы, трускалю; strawberry; Fragum, i n

r r  r

-  ); cranberry; Oxycoccus, i m
-  ; bellflower; Perpressa, ae f

Красавка -  беладонна; belladonna; Belladonna, ae f
¥  ¥ ¥

-  ; crocus; Crocus, i m
Крыжовник -  агрэct; gooseberry; Grossularia, ae f

¥ ¥ ¥

Кувшинка -  белы гарлачык; water lily; Nymphaea alba, ae f
¥ ¥  ¥

-  зязюльчын светшк; marsh gilled; Coronaria (ae f) floscuculi 
ландыш; lilly-of-the-valley; Convallaria, ae f
-  ; tormentil; Tormentflla, ae f

-  ; salt bush; Atriplex, plicis f
Левкой -  ляукошя, мацыёла; gilliflower, matthiola; Matthfola, ae f 
Лён -  лён; flax; Lrnum, i n
Лён-дол^н ец -  лё н-даугунец; fibre flax; Lmum usitadssimum, i n

¥  ¥

-  ; lily; Ldium, i n
-  белы гарлачык; Madonna lily; Ldium album, i n

Липа -  лша; linden; Tdia, ae f
¥  ¥  ¥  ¥

-  ); foxtail; Alopecurus, i m
Лопух -  ; burdock; Arctium, i n
Лук -  цыбуля; onion; Cepa, ae f ¥ ¥

-  ; gallwort; Linaria, ae f 
-лубш; lupine; Lup^nus, i m

Лютик -  к^ялец; buttercup; Ranunculus, i m
¥ ¥ ¥ ¥

Люцерна (посевная) -  люцэрна (пасяуная); alfalfa; Medicago, inis f; Medicago 
(inis) sat^va, ae f
Мак -  мак; poppy; Papaver, eris n

¥  ¥

Мальва -  мальва; mallow; Malva, ae f
¥  ¥  f

Маргаритка -  ; daisy; Bellis, idis f
Марь -  лебяда; goosefoot; Chenopodium, i n

¥  ¥  ¥

Мать-и-мачеха -  падбел (звычайны); coltsfoot; Farfara, ae f
¥  ¥  ¥

Медуница -  медунща, шчамялща; lungwort; Pulmonaria, ae f
¥ Г

-  ; juniper; Jurnperus, i f
-  ; common chickweed; On^scus, i m

Морковь -  морква; carrot; Daucus, i m; Daucos, i n; Daucum, i n; Carota, ae f; 
Cariotta, ae f
Мята перечная -  мята перцавая; brandy mint; Mentha piperita, ae f
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г г

Наперстянка -  наперстаука; foxglove; Digitalis, is f
г г

-  нарцыс; narcissus; Narcissus, i m
Незабудка -  незабудка; forget-me-not; Myosota, ae f; Myosotis, idis f

r r

-  наготю; calendula; Calendula, ae f 
Облепиха -  аблятха; sea buckthorn; Hipp6phaё, ёs f 
Овёс -  авёс; oat; Avena, ae f

r r

Овсяница -  аусяшца; fescue; Festuca, ae f
r r

-  агароднша; vegetables; olus, eris n 
Огурец -  агурок; cucumber; Cucumis, eris m

r  r  r

-  ; dandelion; Taraxacum, i n
-  алешына, вольха; alnus; Alnus, i f

r  r

-  арэшшк; hazel; Nucetum, i n 
^ 1 н а ; aspen; Tremula, ae f
-  ; sedge; Carex, icis f

-  асот; annual thistle; Qrcium, i n 
Очиток -  ; stonecrop; Sedum, i n
Паслён -  ; nightshade; Solanum, i n

-  першацвет; primerose; Primula, ae f 
Перец -  пёрац; pepper; Piper, eris n 
Петрушка -  пятрушка; parsley; Petroselmum, i n

r r

Петуния -  пятушя; petunia; Petunia, ae f
r

ка -  павiтуха; dodder; Cuscuta, ae f 
Подснежник -  п ад с^ ж ^ ^  snowdrop; Galanthus, i m

r f

-  сланечнж; sunflower; Helianthus, i m 
Помидор -  памщор; tomato; Lycopersicum, i n

r r

Пустырник -  сардэчшк; motherwort; Leonurus, i m
r

Пшеница -  пшанща; wheat; Tr^ticum, i n
-  ); rape; Brassica oleifera, ae f

r r r r r r

Растение (однолетнее, многолетнее, съедобное, лекарственное -  раслша
г

(аднагадовая, шматгадовая, ядомая, лёкавая ); plant (annual, perennial, edible, 
medicinal); planta, ae f  (planta (ae) annua, ae f; planta perennis (is) f; planta cibaria, 
ae f; planta (ae) medicinalis (is) f)

-  ; radish; Raphanus, i m 
-  ̂ эдзька; radish, Raphanus, i m

Репа -рэпа; turnip; Rapum, i n; Napus, i m
r  r  r  f

Репейник, репей -  лоп^, дзядоушк; burdock; Lappa, ae f 
Рис -  рыс; rice; Oryza, ae f

r  r  r

-  жыта (аз1мае); rye; Secale, is n
Роза a; rose; Rosa, ae f

r r  r

-  ; camomile; Chamomdla, ae f 
Росток -  расток, парастак; sprouting, germen; germen, inis n

r r r r

Рябина (красная) -  рабша (чырвоная); rowan; Sorbus, i f
r r

Сабельник -  шабельннс; Comarum, i n
r  r

Салат -  сштата; lettuce; Lactuca, ae f
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г f

Сальвия -  шалф ей; sage; Salvia, ae f
г

Свёкла -  ; beet; Beta, ae f
-  ;celery; Apium, i n

Сирень -  бэз; lilac; Syringa, ae f
r r r

-  фшус; fig; Ficus, i f; Sycomorus, i m 
Смородина -  парэчьб; currant; Ribes, is f

r r r r r r r

Солодка, солодковый корень -  салодка, лакрычшк, лакрычны корань; licorice; 
GlycyrrMza, ae f
Сорго -  ; sorghum; Sorghum, i n
Сорняки -  пустазелле; weeds; planta (herba), ae nocens, ntis f, runcatio, onis f

r r r

-  ; pine; Pmus, i f
-  ; inflorescence; inflorescentia, ae f
-  ; immortelle; Xeranthemum, i n

Табак -  тытунь; tobacco; Nicotma, ae f; Tabacum, i n; Herba nicotiana, ae f
r r r

Татарник колючий -  чартапалох; thistle; Carduus, i m
r r r r r

Тимофеевка(луговая) -  щмафееука (лу^^^^^кыцец; tymothy; Phleum (i) 
pratense, is n
Тмин -  кмен; caraway; Carvus, i m

r ^  r r r

-  ; bearberry; Uva (ae f) ursi
Томат -  р; tomato; Lycopersicon, i n
Топинамбур -  татнамбур; girasol; Helianthus tuberosus, i m

r r

Тополь -  ^моля; poplar; Populus, i f
__  r r r  r  r  r  r

-  травы (шматгадовыя,
бабовыя, аднагадовыя, злакавыя); grasses (annual, legumes, perrenial, cereal); 
herbae, arum f(pl.) (herbae perennes, herbae leguminosae, herbae annuae, herbae 
gram^neae)

-  ; common cane; Phragmites communis, is f
-  , тут; mulberry; Morus, i f; Morum, i n

Тыква -  ; pumpkin; Cucurbita, ae f
-  ; milfoil; Millefolium, i n

r r _

Тюльпан -  ^^льпан; tulip; Tul^pa, ae f
r r r

Укроп пахучий -  кроп пахучы; dill; Foemculum, i n
r r

Фиалка ^ ^ л  ка; viola; V^ola, ae f 
Флокс -  флёкс; phlox; Phlox, icis f 
Фрукты -  садав1 на; fruit; fructus, uum m (pl.)
Хвощ -  хвошч; horsetail; Equisetum, i n

-  ; cotton; Gossypium, i n
-  чабор; thyme; Thymus, i m

-  ; hellebore; Veratrum, i n 
Череда -  ваз^нб; bur-marygold; Bfdens, ntis f 
Черемша -  чаромха; bird cherry; Padus, i f;

r r r

-  ч ; celandine; Chelidonium, i n
-шафран; saffron; Crocus, i m

Шиповник -  шыпшына; rose (hips); Rosa, ae f
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Шпинат -  шпшат; spinage; Spinacia, ae f
r  f

пт -  пт, eucaliptus; Eucalyptus, i f
-  нь; barley; Hordeum, i n

Микробиологические термины

Бактериоз -  бактэрыёз; bactereiosis; bacteriosis, is f
-  бактэрыянос ьб1т; carrier; bacterioportator, oris m

-  ; bacterium; bacterium, i n
-  бацыла; bacillus; badllus, i m; badllum, i n 

Брожение -  браджэнне; fermentation; fermentatio, onis f 
Вирус -  eipyc; virus; virus, i n

r  r  r r

Возбудитель (инфекции) -  узбуджальшк (1нфекцы1); infectious agent; contagium, 
i n

г  г  г г

Гетерофаг -  гетэрафаг, усяяднае насякомае; heterophagous insect ; geterophagus, i 
m
Гниение -  ; suppuration; suppuratio; onis f
Железобактерии -  жалезабактэрьн; ferrobacteria; ferribacteria, orum n (pl.)

r

-  жыццёвасць; vitality; vitalitas, atis f
-  зародак; germ; germen, inis n 

Метаболизм -  метабалi3M; metabolism; metaboHsmus, i m
r r

Наследственность -  ; heredity; hereditas, atis f
Пересев -  перасеу (бактэрый); reseeding; sementis, is f

r r r r

-  пажыунае асяроддзе; culture medium; medium nutrihvum,i n 
в -  cay6a, ceaHHe; seeding; satio, onis f

Синтез -  ; synthesis; synthesis is f
-  ; phagocytosis; phagocytosis is f

-  фермент; ferment, enzyme; fermentum, i n; enzymum, i n 
Эмбрион -  эмбрыён; embryo; embryo, onis m; embrion, i n;

Клинические термины

Аборт -  ; abortion; abortus, us m
-  ; avitaminosis; avitaminosis, is f

Амнезия -  амнезш; amnesia; amnesia, ae f
r r

Ампутация -  ампутацыя; amputation; amputatio, onis f
r r r r

-  анем1я, малакроуе; anaemia; anaemia, ae f
-  ; arythmia; arhythmfa, ae f 

-  артрыт; arthritis; artritis, hidis f
Атрофия -  атрафia; atrophy; atropMa, ae f

r f

-  ; auscultation; auscultatio, onis f 
Беременность -  цяжарнасць; pregnancy, gestation; grav^ditas, atis f

r r

Бешенство -  шаленства; rabies; rabies, ei f
r

Биение -  бщцё; beat, pulsation; pulsatio, onis f
r r r  r r  r

Болезни -  хваробы (бактэрыяльныя, в1русныя, маладняку, птушак, рыб, пчол);
13



diseases (bacterial, viral, youngstock diseases, avian diseases, fish diseases, apian 
diseases); morbi, orum m (pl.) (morbi bacteriales; morbi virulenti; morbi juvemcis, 
morbi avium, morbi p^scium, morbi apium)
Боль -  боль; pain; dolor, oris m

r r

Б -  ; bradycardia; bradycardia, ae f
Бронхит -  бранхщ bronchitis; bronchitis, hidis f

r r

-  ; vaccination; vaccinatio, onis f
-  увядзенне ; (drug) administration; introductio, onis f 

В зятие -  уздуцце; bloat, tympany; tympama, ae f
r r

-  ; excitement; emotio, onis f
Воспаление -  запаленне (лёгюх); (lung ) inflammation; inflammatio, onis f; 
pneumonia, ae f

r r r  r  r

Воспитание (молодняка) -  вырошчванне, гадаванне (маладняку); rearing; 
growing; educatio, onis f
Всасывание -  усмоктванне; absorption; absorptio, onis f

r r

) -  ускрыццё (жывёлы); autopsy; autops^a, ae f; sectio, onis f 
-  падтрэсванне; shaking; quatio, onis f; quassatio, onis f 

Выкидыш ^ ^ дыш; abortion; abortus, us m; abortium, i n; abortio, onis f
r r

Вымирание -  вьпшранне; extinction; exstmctio, onis f
r r

шивание -  выслухоуванне; auscultation; auscultatio, onis f
-  ; gastritis; gastritis, hidis f

Гепатит -  ; hepatitis; hepatitis, hidis f
Гипертермия -  гшертэрм1я; hyperthermia; hyperthei^a, ae f

r r

Гипертония -  гшертанш; hypertony; hypertoma, ae f
r r

Гипотония -  гшаташя; hypotony; hypotoma, ae f
r r

-  ; swallowing; deglutio, onis f
-  дзяленне; division; drnsio, onis f 

Дерматит -  дэрматыт; dermatitis; dermatitis, hidis f
r r r  r  r

Диагностика -  дыягностыка (акушэрская, бактэрыялапчная, б1ях1м1чная,
г г г

ветэрынарная, паталапчная, х1рурпчная); diagnostics (obstetrical, bacteriological, 
biochemical, veterinary, pathological, surgical); diagnostica, ae f  (diagnostica 
obstetricia, ae f; diagnostica bacteriologica, ae f; diagnostica biochemica, ae f; 
diagnostica veterinaria, ae f; diagnostica pathologica, ae f; diagnostica chirurgica, ae 
f)

-  ; dystrophy; dystropMa, ae f
-  ; breath, respiration; pnOё, ёs f; respiratio, onis f

Желтуха -  ; jaundice, icterus; icterus, i m
-  ; bileformation; cholepoёsis, is f

-  ; biliation; cholerrhoea, ae f
r r

-  ; morbidity; morbus, i m
-  ; obstruction; obturatio, onis f
-  ; infestation, infection; infestatio, onis f; infectio, onis f
-  (рыб); wintering; hiematio, onis f 

Изменение ^ ^ ^ е н н е ;  change, modification; modificatio, onis f
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Инкубация -  шкубацыя; incubation; incubatio, onis f
г г

Исследование -  даследаванне; examination, exploration; examen, inis n; 
examenatio, onis f; exploratio, onis f; studia, orum n (pl.)

ние -  зняс ; exhaustion; cachex^a, ae f; tabes, is f; exhaustio, onis f 
Исхудание -  схудненне; emaciation; cachexia, ae f; tabes, is f; macies, ei f; 
detenuatio, onis f
Кастрация -  кастрацыя; castratioin; castratio, onis f

r r

Кашель -  кашаль; cough; tussis, is f
r  r  r  r

Кормление, питание -  кармленне, харчаванне; feeding, nutrition; nutritio, onis f; 
alimentatio, onis f
Ларингит -  ларынггг; laryngitis; laryngftis, ftidis f

r  r

Лекaрственное средство, препарат -  лекавы србдак прэпарат; medicine, drug; 
medicamentum, i n; remedium, i n 
Мастит -  ; mastitis; mastitis, ftidis f

-  ; myocardosis; myocardosis, is f 
Наблюдение -  наз1ранне; observation; observatio, onis f

r r r r

Накладывание (повязки) -  накладанне (павязю); bandaging, dressing; alligatio, 
onis f; obligatio, onis f
Накопление -  накапленне; accumulation; accumulatio, onis f; coacervatio, onis f; 
congestus, us m

r  r  r  r

Недержание -  не^ыманне (малака, мачы); incontinence (urine, milk) 
galactorrhoea, ae f; urinatio, onis f

-  ; dyspepsia, indigestion; dyspepsia, ae f 
Нефрит -  нефрыт; nephritis; nephritis, ftidis f

r r

Новообразование -  новаутварэнне; neoplasm; neoplasma, atis n
r r

-  ; anaesthesis; anaesthesia, ae f
Облегчение -  палягчэнне; alleviation, relief; allevatio, onis f

r r r

Облучение -  апрамяненне, апраменьванне; irradiation; radiatio, onis f
r r r r

-  абвастрэнне (хваробы); aggravation; aggravatio, onis f 
-  ; formation; formatio, onis f

Объединение -  аб’яднанне; aggregation; congregatio, onis f; conjugatio, onis f
r r

-  ; ptosis; ptosis, is f
Осмотр -  агляд; inspection, medical examination; inspectio, onis f; adventus (us m) 
medici; examinatio, onis f 
Отит ^ ы т ;  otitis; otitis, ftidis f

r  r

-  ; palpation; palpatio, onis f
Перкусия -  перкушя; percussion; percussio, onis f

r  r

Питание -  жыуленне, кармлeнне, харчавaнне; nutrition; nutritio, onis f
r  r

Пневмония -  пнеумашя; pneumonia; pneumonia, ae f
r r r r

Повышение (температуры) -  павышэнне (тэмпературы); hyperthermia; 
hyperthermia, ae f

r

no -  ; use; usus, us m; usura, ae f
-  ; affection; laesio, onis f; affectio, onis f 

Появление -  з’яуленне; appearance; apparentia, ae f
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Предупреждение -  папярэджанне; prophylaxis; prophylaxis, is f; observatio, onis f
r r

Прекращение -  спыненне; stopping, arresting; resolutio, onis f; cessatio, onis f; 
suppressio, onis f
Преобразование -  пераутварэнне; transformation; transformatio, onis f; reformatio, 
onis f

r r r r

Раздвоение, разветвление -  раздваенне, разгалшаванне; dichotomy; dichotom^a, 
ae f
Размножение нне; propagation, reproduction; procreatio, onis f;
propagatio, onis f; reproductio, onis f

r r

Рентгенодиагностика -  рэнтгенадыягностыка; radiodiagnosis, X-ray diagnosis; 
roentgenoscopfa, ae f

r r  r

Свёртываемость крови -  згусальнасць Kpbiei; (blood) coagulation; coagulatio (onis 
f) sanguinis

r r r

Свёртывание молока -  абрызганне малака; milk setting, milk coagulation; 
coagulatio (onis f) lactis

r r r r r

-  ; anthrax; anthrax, acis m
-  зб1ранне, збор; aggregation; aggregatio, onis f

-  ; crossing; hybridizatio, onis f; decussatio, onis f
-  ; ablepsia, blindness; anopsia, ae f; caetitas, atis f

Снижение -  зшжэнне; decrease, descent; descentio, onis f
r  r

-  ; content; contentus, us m; copia, ae f 
Стоматит -  стаматыт; stomatitis; stomathis, hidis f

-  ; tachycardia; tachycardia, ae f 
Туберкулёз -  туберкулёз; tuberculosis; tuberculosis, is f

r r

Увеличение, рост -  павел1чэнне, рост; increase, growth; auctio, onis f; 
multiplicatio, onis f; augmentum, i n
Удобрение -  удабрэнне, угнойванне; fertilizing; laetificatio, onis f; stercoratio, 
onis f; laetamen, inis n

^ ^ ^ ш п а ; asphyxia; asphyxia, ae f; apnoё, ёs f
-  ; improvement, melioration; melioratio, onis f 

Уроцистит -  урацыстыт; urocystitis; urocysthis, hidis f
r r r  r

Усилие, увеличение -  узмацненне, павел1чэнне; increase, enhancement; elevatio, 
onis f; intentio, onis f

r r r  f  r  f

Ускорение, ращение (пульса) -  паскарэнне, уча^энне (пульсу); acceleration; 
acceleratio, onis f
Фарингит -  ; pharyngitis; pharyngitis, hidis f

-  ; phonendoscope; phonendoscopus, i m
-  ; cystitis; cystitis, hidis f

Цирроз -  цыроз; cirrhosis; cirrhosis, is f
r r

Электрокардиография -  электракардыяграф1я; electrocardiography; 
electrocardiograpMa, ae f

-  ; endometritis; endometritis, hidis f 
Энтероколит -  энтэракалгг; enterocolitis, enterocolhis, hidis f
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Анатомо-физиологические термины
г г

Аорта -  аорта; aorta; aorta, ae f
г г

Артерия -  артэрыя; artery; arteria, ae f
г г г  г

-  ; femur; femur, oris f
-  бронху bronchus; bronchus, i m 

Брюшина -  брушына; peritoneum; peritoneum, i n
r r  r  r

Брюшная полость -  брушная поласць; peritonial cavity, coelia, ae f
r r

-  вена; vein; vena, ae f 
Висок -  скронь; temple; tempus, oris n

r r

Влагалище -  похва; vagina; vagma, ae f
r r  r r

Внутренние органы -  унутраныя органы; viscera, internal organs; viscera, um n
(pl.) vfscus, eris n
Вымя -  вымя; udder; uber, eris n

r

Глаз -  вока; eye; oculus, i m
r r

-  ; arcula; orbita, ae f
Грудина -  грудз!на; sternum; sternum, i n

r r r r

-  ; thorax; thorax, acis m
Диафрагма -  дыяфрагмa; diaphragm; diaphragma, atis n

r r r r

Железа (поджелудочная) -  залоза (падстраушкавая); gland (pancrease); glandula, 
ae f; pancreas, atis n
Желудок -  страушк; stomach, ventricle; ventriculus, i m; gaster, tris f

f  r r

Желудочек -  жмудачак, камора; ventricle; ventr^culus, i m
r r  r  r  r r r

Желчный пузырь -  жоуцевы ^^!;евы  nyxip, капшучок; gall bladder;
ves^ca fellea, ae f; ves^ca biliaris f
Желчь -  жоуць; bile; chole, es f; bilis, is f; fel, fellis n

-  ; abdomen; abdomen, inis n
Жир, сало -  тл у ^ 1, с ала; fat, lard; adeps, ipis m; axungia, ae f; arvma, ae f

f  r r r  r r r r r

Задний проход, анус, анальное отверстие -  задш праход, анус, анальная
г

адтулша; anus; anus, i m
г г

Запястье -  запясце; carpus; carpus, i m
г г

Затылок -  патылща; occiput; occiput, itis n 
Зев -  зеу; os, fauces; os, oris n; faux, faucis f 
Зоб -  валлё; crop, gorge; struma, ae f

-  ; apple of the eye, pupil; puphla, ae f 
Канал -  канал ; canal; canalis, is m
Капилляр -  ; capillary; vas (vasis) capillare (is) n
Кишечник -  юшэчшк; intestine; intestinum, i n

r r r  f  r

Кишка -  юшка (дванаццацшерсная, падуздышная, сляпая); intestine (duodenum, 
ileum, caecum); duodenum, i n; neum, i n caecum, i n 
Клюв -  дзюба; beak; rostrum, i n

r r

-  ; claw; unguis, is m
Кожа -  сод>а; skin; cutis, is f

r r

Копыта ̂ ш ь л ы ; hoof; ungula, ae f
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Кость -  косць, костка; bone, ossiculum; os, ossis n
Кровь -  кроу; blood; sanguis, inis m
Лёгкое -  лёгкае; lung; pulmo, onis m
Матка -  матка; uterus; uterus, i m
Мембрана -  мембрана; membrane; membrana, ae f
Мозг -  мозг; brain; cerebrum, i n

-  ; cerebellum; cerebellum, i n
Мочевой пузырь -  мачавы пузыр; urinary bladder; vesica urinaria, ae f

r r  r  r

-  ; muscle; musculus, i m
Надпочечники -  наднырачнна; adrenals; epinephros, i n; paranephros, i n

r

Нёбо -  паднябенне; palate; palatum, i n
r r

-  ; nail; unguis, is m
-  ; nostril; nans, is f

-  ; process; processus, us m
-  печань; liver; hepar, atis n

Пищевод -  стрававод; oesophagus; oesophagus, i m
r r r r

Позвонок, позвоночник -  пазванок, пазваночшк; vertebrae, vertebral column; 
vertebra, ae f; columna (ae f) vertebrarum

r r  r  r

-  нырачная лаханка; pelvis of kidney; pelvis, is f;
-  ; kidneys; ren, renis m

Предплечье -  перадплечча ; forearm, antebrachium; antebrachium, i n
r r

Предплюсна -  перадплюсна; tarsus; tarsus, i m
r r

Предсердие -  перадсэрдзе; atrium; atrium, i n
r r r r  r r r

Пузырь (желчный, мочевой) -  пузыр, ^ ^ ip  ^^^цевы, мачавы); bladder (gall 
bladder, urine bladder); vesica, ae f; bulla, ae f; cystis, is f; vesica fellea, ae f; vesica 
urinaria, ae f

r r r

-  ; rib; costa, ae f 
Связка, ^ ш з  ка; ligament; ligamentum, i n
Селезёнка -  селязёнка; spleen; Hen, lienis, m; splen, splenis m 
Сердце -  сэрца; heart; cor, cordis n

r r r r

Система органов -  сютэма органау; organ system; systema, atis n
r r  r  r r

Скелет, костяк, остов- шкшет, касцяк; skeleton; skeleton, i n
г г  г  г  г  г

, растений) -  сасуд (крывяносны, расл1н); vessel; vas, vasis n 
Сустав -  сустау ; joint, articulation; articulatio, onis f

r r

Сухожилие -  с^ажылле; tendon; tendo, inis m 
Ткань -  тканка; tissue; textus, us m
Ткань (эпителиальная, нервная, соединительная, мышечная) -  тканка

г г г г

(эштэл1яльная, нервовая, злучальная, мышачная); tissue (epithelial, nervous, 
connective, muscular); textus (us) (epithelius, nervosus, conjunct^vus, musculosus, i 
m)

-  ^ахея; trachea; trachea, ae f 
Ухо -  вуха; ear; auris, is f 
Хрящ -  храсток; cartilage; cartilago, inis f

r r

Яичник -  яечшк; ovary; ovarium, i n
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Названия некоторых отраслей 
сельского хозяйства и научных дисциплин

г г

-  ; agrobiology; agrobiologia, ae f 
Агрономия -  аграном1я; agronomy; agricultura, ae f; agronomfa, ae f

r r

Агроэкология -  аграэкалопя; agroecology; agrooecologia, ae f
r r

Ветеринария -  ветэрынарыя; veterinary; veterinaria, ae f
r r

-  генетыка; genetics; genetica, ae f
-  ; hydrology; hydrologia, ae f

r r

-  , animal husbandry; cultura (ae f) animalium 
Звероводство -  зверагадоуля; fur farming; cultura (ae f) bestiarum

r r

-  ; zoohygyene; zoohygiena, ae f 
Зоотехния -  заатэхшя; animal science, zootechny; zootechnia, ae f 
Земледелие -  земляробства; arable farming, agriculture; agricultura, ae f

r r

Ихтиология -  ixTburnoг1я; ichthyology; ichthyologia, ae f
r r

-  ; goat breeding; capricultura, ae f
-  конегадоуля; horse breeding; hippocultura, ae f; equicultura, ae f

-  ; rabbit breeding; cuniculicultura, ae f
-  ; melioration; melioratio, onis f
-  ; mechanization; machinisatio, onis f

r  r

Микология -  мшалопя; mycology; mycologia, ae f 
Микробиология -  мкрабшлопя; microbiology; microbiologia, ae f

r r

-  ; gardening, vegeculture; cultura olitoria, ae f
-  ; ornithology; ornithologia, ae f

Пт -  ; poultry breeding; avicultura, ae f
r r

Пчеловодство -  ^ ^ ^ 1рства; bee keeping; apicultura, ae f
r r

-  ; plant cultivation; cultura (ae f) plantarum 
Рыбоводство -  рыбагадоуля; fish farming; piscatio, onis f

r r

-  ; horticultura; horticultura, ae f
-  ; swine breeding, swine farming; porculatio, onis f 

Скотоводство -  жывёлагадоуля; cattle breeding; res (rei) pecuaria, ae f
r r

-  тэхнало г1я; technology; technologia, ae f 
Фармакология -  фармакалопя; pharmacology; pharmacologia, ae f

r r

Физиология -  ^^^логш; physiology; physiologia, ae f 
Эмбриология -  эмбрыялопя; embryology; embryologia, ae f

r r

Энтомология -  энтамалопя; entomology; entomologia, ae f
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УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ «ВИТЕБСКАЯ ОРДЕНА «ЗНАК ПОЧЕТА» 
ГОСУДАРСТВЕННАЯ АКАДЕМИЯ ВЕТЕРИНАРНОЙ МЕДИЦИНЫ»

Витебская ордена «Знак Почета» государственная академия ветеринарной медицины 
является старейшим учебным заведением в Республике Беларусь, ведущим подготовку 
врачей ветеринарной медицины, ветеринарно-санитарных врачей, провизоров 
ветеринарной медицины и зооинженеров.

Вуз представляет собой академический городок, расположенный в центре города на 
17 гектарах земли, включающий в себя единый архитектурный комплекс учебных 
корпусов, клиник, научных лабораторий, библиотеки, студенческих общежитий, 
спортивного комплекса, Дома культуры, столовой и кафе, профилактория для 
оздоровления студентов. В составе академии 4 факультета: ветеринарной медицины; 
биотехнологический; повышения квалификации и переподготовки кадров 
агропромышленного комплекса; международных связей, профориентации и довузовской 
подготовки. В ее структуру также входят Аграрный колледж УО ВГАВМ (п. Лужесно, 
Витебский район), филиалы в г. Речице Гомельской области и в г. Пинске Брестской 
области, первый в системе аграрного образования НИИ прикладной ветеринарной 
медицины и биотехнологии (НИИ ПВМ и Б).

В настоящее время в академии обучается более 4 тысяч студентов, как из 
Республики Беларусь, так и из стран ближнего и дальнего зарубежья. Учебный процесс 
обеспечивают около 330 преподавателей. Среди них 170 кандидатов, 27 докторов наук, 
135 доцентов и 22 профессора.

Помимо того, академия ведет подготовку научно-педагогических кадров высшей 
квалификации (кандидатов и докторов наук), переподготовку и повышение квалификации 
руководящих кадров и специалистов агропромышленного комплекса, преподавателей 
средних специальных сельскохозяйственных учебных заведений.

Научные изыскания и разработки выполняются учеными академии на базе Научно­
исследовательского института прикладной ветеринарной медицины и биотехнологии. В 
его состав входит 2 отдела: научно-исследовательских экспертиз (с лабораторией 
биотехнологии и лабораторией контроля качества кормов); научно-консультативный.

Располагая современной исследовательской базой, научно-исследовательский 
институт выполняет широкий спектр фундаментальных и прикладных исследований, 
осуществляет анализ всех видов биологического материала и ветеринарных препаратов, 
кормов и кормовых добавок, что позволяет с помощью самых современных методов 
выполнять государственные тематики и заказы, а также на более высоком качественном 
уровне оказывать услуги предприятиям агропромышленного комплекса. Активное 
выполнение научных исследований позволило получить сертификат об аккредитации 
академии Национальной академией наук Беларуси и Государственным комитетом по 
науке и технологиям Республики Беларусь в качестве научной организации. Для 
проведения данных исследований отдел научно-исследовательских экспертиз 
аккредитован в Национальной системе аккредитации в соответствии с требованиями 
стандарта СТБ ИСО/МЭК 17025.

Обладая большим интеллектуальным потенциалом, уникальной учебной и 
лабораторной базой, вуз готовит специалистов в соответствии с европейскими 
стандартами, является ведущим высшим учебным заведением в отрасли и имеет 
сертифицированную систему менеджмента качества, соответствующую требованиям ISO 
9001 в национальной системе (СТБ ISO 9001 -  2015).

www.vsavm.by
210026, Республика Беларусь, г. Витебск, ул. 1-я Доватора, 7/11, факс (0212) 51-68-38, 

тел. 53-80-61 (факультет довузовской подготовки, профориентации и маркетинга);
51-69-47 (НИИ ПВМ и Б); E-mail: vsavmpriem@mail.ru
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